Matjaz Bizjak,

direktor Presernove druzbe

DOBRO JE VEDETI...

V zadnjih dneh aprila me je glavni urednik, akademik in pesnik Ciril Zlobec,
prosil za sodelovanje v anketi Sodobnosti o pomenu, polozaju in tezavah slovenske
knjige. Za spodbudo pri pisanju je bil k proSnji z osnovnimi vprasanji priloZzen
prispevek Viktorja Konjarja. Ker se s tem prispevkom v glavnem strinjam, bom sam
poskusal odgovoriti predvsem na osnovna vpraSanja, zastavljena v pro$nji za sodelo-
vanje v anketi. Odgovarjal bom, kako se Presernova druzba, kjer kot ekonomist,
kot zaloznik in kot odgovorni skrbim za nemoteno in zakonito poslovanje, z mojimi
o¢mi obnasa v danasnjih, za slovensko knjigo neprijaznih casih.

Na prvi sklop vprasanj — o pogledih na slovensko knjigo, usklajevanju avtorske
ponudbe s finanénimi moZnostmi, spodbujanju avtorjev z ustreznimi zbirkami in
ponudbami, ki bi bogatila slovensko knjizno kulturo ali jo vsaj ohranjala na sedanji
ravni — bi vsak zaloZnik najlaZje brez zamere odgovoril, seveda sem za slovensko
knjigo, saj je eden od temeljev narodove identitete, to je moja prednostna izbira. S
pojmom slovenska knjiga imam v mislih nekomercialne knjige oziroma tiste, ki jih
ne moremo uvrstiti med priroénike (kuharice in podobno). Koliko v resnici stori
vsak zaloZnik za slovensko knjigo, se vidi iz njegovih dejanj v preteklosti in sedanjo-
sti, nekaj pa tudi iz nacrtov za prihodnost. Nedvomno za PreSernovo druzbo v
preteklosti drzi, da je veliko storila za slovensko knjigo. saj predstavljajo komerci-
alne knjige v strukturi vseh izdanih knjig zanemarljivo majhen delez. Prav tako drzi,
da je s slovenskimi knjigami dosegla za takratne in danasnje case visoke naklade. O
tem govorijo tudi Stevilke: v 40 letih delovanja skupaj izdanih ve¢ kot 600 knjig v
skupni nakladi preko 11.000.000 izvodov.

Kako pa je danes? Polozaj Predernove druzbe se je v zadnjih petih letih
bistveno spremenil. Spremenil se je sicer za vse zaloznike, le da je Presernovo
druzbo in verjetno $e katero zalozbo doletelo hkrati ve¢ negativnih sprememb. Prva
sprememba je bila ukinitev vseh drzavnih subvencij z nastopom nove demokratic¢ne
oblasti, temu je sledila ukinitev vseh drugih komercialnih subvencij, nadaljevanje je
sledilo v drugi polovici leta 1991 s spremembo ekonomskih razmer za ve¢ino drzav-
ljanov, kar je imelo za posledico zmanjSanje prodaje in neplacevanje zapadlih
obrokov s strani kupcev. Kot da to Se ne bi bilo dovolj, je drzava knjigo obremenila
Se z dodatnimi prometnimi davki, kasneje pa je Se povecala davke za dolocene
prejemke (pogodbe o delu). Knjiga po vseh teh spremembah postaja vse manj
kulturna dobrina in vse bolj blago. Iz posebnega polozaja, ki ga je imela v preteklo-
sti, je postala prepuscena trgu in njegovim zakonitostim. Spremembe se kaZejo v
popolnoma drugacni strukturi cene knjige pred spremembami in po njihovi uveljavi-
tvi. Iz strukture cene je razvidno, da avtorjem, tiskarjem, zaloZznikom in vsem
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drugim sodelavcem pripada vedno manjsi delez, na racun vedno vecjega deleza. ki
ga zase zahteva drzava. Zaradi zmanjSanja odvisnosti poslovnega rezultata od sub-
vencij pa se je povecala odvisnost od uspcha na trgu. Vsem tem spremembam se je
PreSernova druzba morala prilagoditi in se jim Se vedno mora prilagajati, ¢e Zeli
preziveti in se razvijati. Trzna znacilnost je, da hitrost prilagajanja vsakrSnim spre-
membam na trgu blagodejno vpliva in zmanjSuje negativne vplive sprememb ali
prinasa celo koristi in da pocasnost prilagajanja povecuje negativne vplive. Na Zalost
se Presernova druzba v zadnjih Stirih letih ne more pohvaliti s hitrostjo prilagajanja
nastalim spremembam.

Kako se je uvedba in uporaba trznih zakonitosti konkretno odrazila v Preser-
novi druzbi? Prva posledica je bila slabfa placilna sposobnost, saj struktura virov
financiranja ni bila prilagojena trznim zakonitostim. V strukturi virov financiranja je
bilo premalo lastnih trajnih virov in preve¢ obveznosti. Ker je Presernova druzba
drustvo, je to tudi razumljivo, saj so po zakonu o drustvih drustva neprofitne
organizacije, ki nimajo cilja ustvarjati dobicek, ampak imajo s svojimi pravili delova-
nja opredeljene drugacne cilje. DruStva naj tudi ne bi opravljala gospodarske dejav-
nosti, zalozniStvo pa je s svojimi znaCilnostmi nedvomno gospodarska dejavnost v
kulturi. Drustvo ni ne gospodarska in ne kapitalska druzba. Zato pravno ni mozno v
tem odstavku opisanega problema resiti v okviru drustva.

Poslabsana placilna sposobnost je povzrocila neplacevanje obveznosti. Preser-
nova druzba je imela dolgove do upnikov, tiskarn, avtorjev, delavcev in drugih.
Polozaj je bil najbolj kriticen konec leta 1993, ko je banka Zelela vnovéiti hipoteko.
tiskarna ni bila ve¢ pripravljena tiskati novih knjig - novega letnika redne Preser-
nove koledarske zbirke, da o slabi volji avtorjev in vseh drugih sodelaveev niti ne
govorim. V dilemi — biti ali ne biti - se je Presernova druzba dokonéno odlocila za
sanacijo. Eden od realiziranih ukrepov, ki pa je bil sprejet Ze v prvi polovici leta
1993, je bil zmanjSanje produkcije knjig in revije Srce in oko. Najpomembnejsi
ukrep je bil povecanje prodaje predvsem knjiznih zalog. To je bila tista osnova, na
podlagi katere je bilo realizirano vracilo ve¢ine zapadlih obveznosti. Velik dolg do
avtorjev je bil po vseh veljavnih kriterijih poSteno poravnan — celo z revaloriziranimi
zneski. Tak razplet velikega problema kaZe na odnos Presernove druzbe do avtor-
jev. Tako pridobljena izkusnja pa narekuje tudi odgovor na vprasanje usklajenosti
avtorske ponudbe s finanénimi moZnostmi. Finan¢ne moznosti dolocajo Stevilo izda-
nih naslovov, viino avtorskih honorarjev, odnos do slovenske in komercialne knjige
in razmerje med njima.

Stevilo izdanih naslovov v leto$njem letu ne bo bistveno veéje kot v preteklih
dveh ali treh letih, saj glavni problem Presernove druzbe (negativna struktura virov
financiranja) $e ni resSen. Vsaj nerazumljivo je, da bi ob sedanjem obsegu zadolZeno-
sti nove izdaje financirali z novim, dodatnim zadolZevanjem, drugi viri financiranja
pa trenutno niso mogoci. Tudi zato se bo povecal delez komercialnih knjig v
strukturi izdanih in prodanih knjig. Poleg dveh uveljavljenih zbirk (zbirke Za lahko
no¢ in Presernove koledarske zbirke), v katerih povabita urednika Andreja Kmecl
in Ivan Bizjak k sodelovanju slovenske avtorje, ilustratorje, prevajalce in druge
sodelavce, naértujemo v letosnjem letu le $e izid »komercialnih« knjig. Ce se bo
pokazala moZnost drugacnega financiranja. pa bo nacrt lahko dopolnjen tudi z
drugimi slovenskimi knjigami. Nekatere med njimi Ze kar nekaj ¢asa Cakajo na
realizacijo. Visina avtorskih honorarjev je. po meni znanih podatkih. konkurenéno
primerljiva z avtorskimi honorarji, ki jih izplacujejo drugi zalozniki. Za nacrtovani
program placuje PreSernova druzba avtorske honorarje tekoce po dogovoru.

Medtem ko v zbirki Za lahko no¢ izhajajo prevodi svetovnih uspednic. je



Presernova koledarska zbirka vedno skoraj v celoti namenjena slovenskim ustvarjal-
cem. Poleg tradicionalnega koledarja, ki ga ureja dr. Sandi Sitar, ima posebno
mesto in pomen v slovenskem prostoru niz »Sto Slovenskih. . .«. Ce ne drugace, se
to kaze z nadpovpretno naklado knjig iz tega niza. Letos bo dr. Helga Glusi¢
predstavila sto slovenskih pripovednikov, dr. Ivan Sedej pa sto sakralnih spomeni-
kov. To bosta Ze trinajsta in Stirinajsta knjiga v tem nizu. V zbirki bodo letosnji
avtorji Se Feri Lains¢ek, Vitan Mal, Barbara Menart — Senica, France Fajdiga. Jelka
Reichman, Igor Ribi¢, Rudi Sko¢ir in drugi.

Drugo zastavljeno vprasanje je vpliv videa in drugih medijev na usodo knjige.
Presernova druzba je v zadnjem letu ponatisnila roman Metoda Pevca — Carmen.
Ker je avtor posnel tudi film z istim naslovom. lahko po svezem preverjanju
potrdim. da je film ugodno vplival na prodajo knjige. Brez filma knjige ne bi
ponatisnili in ne prodali v tako veliki koli¢ini za tovrstno literaturo in za slovenske
razmere. ZaloZniki v trznih gospodarstvih se poleg knjig ukvarjajo Se z drugimi
mediji, tudi pri nas ni pri vecjih zalozbah ni¢ drugace. Manjse zalozbe pa so se in se
bodo lahko specializirale le za posamezne programe. Zaradi nekaterih prednosti
racunalniSke tehnike bo doloceno vrsto knjig (slovarji, enciklopedije in podobno)
lahko nadomestil CD - rom, pa Se tu bosta lahko dopolnilo drug drugemu. Knjiga
ima 7e dalj Casa konkurenco v drugih oblikah izrabe prostega casa in drugih medijih
in si bo s konkuren¢nim trZznim bojem morala zagotoviti svoje mesto pod soncem.

Tretji sklop vpraSanj sprasuje o upraviéenosti javnih kritik na racun zalozb in
njihovih knjigarn, tudi iz prostora Drustva slovenskih pisateljev in ali je res vse samo
denar? Zaradi resevanja problemov PreSernove druzbe in vsaj za avtorje za zdaj
ugodnem rezultatu sanacije mislim. da ni bila Presernova druzba predmet javnih
kritik. Kolikor je meni znano, so bili mnogi slovenski ustvarjalci, ki jim je Preser-
nova druzba dolgovala izplacilo avtorskega honorarja, po placilu dolga zelo zado-
voljni. Ker svojih knjigarn PreSernova druzba nima, se lahko pridruzi nezadovoljstvu
zaradi poviSanih rabatov, ki so jih zahtevale knjigarne. Ker pa predstavlja v prvih
treh mesecih prodaja preko knjigarn le dober odstotek nase celotne realizacije, se
prav veliko s tem problemom tudi nismo ukvarjali. To pa seveda ne pomeni. da
nismo zainteresirani za reSitev problemov in povecanje tovrstne prodaje. Mislim pa,
da z medsebojnim prepirom med zaloZniki, knjigotrsci in avtorji ne bomo resili
problemov. Verjetno bi bil enoten nastop proti, na primer davéni politiki drzave bolj
ucinkovit. Na drugi del vprasanja — ali je res vse samo denar — pa sem na Siroko
odgovoril ze v odgovoru na prvi sklop vprasan;.

Cetrti in peti sklop vprasanj postavljata vprasanja o lastniski strukturi. razliki
med velikimi in majhnimi zalozbami, biv§imi druzbenimi in novo nastalimi privat-
nimi zalozbami z enim lastnikom, o zaskrbljenosti. da prodaja in kupovanje zalozb
pomenita Ze tudi antikulturno konkurenco, ki se podreja samo profitu, kaksni so
trendi v slovenskem zaloznistvu. Na prvi del vprasanja ne morem dobro odgovoriti,
saj nimam izkuSenj z delom v veliki zalozbi, ker sem premlad in v prejSnjem sistemu
nisem bil na kakem odgovornem polozaju, tudi o razliki med bivéimi druzbenimi in
novo nastalimi privatnimi zalozbami tezko razpravljam. Poznam pa dobro Preser-
novo druzbo in njene probleme. Ti pa niso primerljivi ne z majhnimi novo nastalimi
zalozbami z enim lastnikom in tudi ne z bivsimi druzbenimi, zdaj delniskimi zaloz-
bami. Za reSevanje problemov Presernove druzbe bo potrebno poiskati izvirne
resitve. Osebno me pojav novih zalozb ne moti. kolikor na trgu nastopajo v duhu
dobrih poslovnih obicajev. Podatek o §tevilu zalozb je tudi precej varljiv. Zalozb, ki
so sposobne knjigo izdati in zaloZiti, je res ogromno, veliko manj pa je takih, ki so
knjige potem sposobne tudi prodati in pripeljati do kupca. Sicer pa PreSernova
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druzba dozivlja vse tegobe majhnih zalozb, kar pove Ze odstotek prodanih knjig v
Knjigarnah. Zavedati se moramo, da »velike ribe«, ¢e je le mogoce, »male Zro«.

Pri vprasanju prodaje in nakupa zalozb se tudi meni postavlja nekaj vprasan;.
Za nobeno zalozbo najbrz ni problem, ¢e se zamenja nekaj lastnikov in so ti Se
naprej razprSeni. Problematicna postane stvar tisti trenutek, ko se pojavi kdo, ki zeli
z nakupom prevzeti doloteno zalozbo. To je v zaletni fazi trZnega gospodarstva
seveda mogoce. Zakon o sovraznih prevzemih Se ni sprejet, statuti delniskih druzb
imajo zacetniske pomanjkljivosti. Bojim se. da pred to nevarnostjo ni varna nobena
zalozba, Se zlasti pa ne majhne zalozbe. Ce je kdo namrec pripravljen kupiti veliko
zalozbo, bo majhno kupil se lazje. Taka velika sprememba lastnikov lahko pomeni
za zalozbo spremembo poslovne in tudi kulturne politike. Pride lahko do zamenjav
vodilnega osebja. ki daje osnovno usmeritev delovanja zalozbe. nova ekipa pa tako
usmeritev zlahka spremeni. Ce pa to pomeni antikulturno konkurenco, pa vnaprej ni
moc¢ oceniti. Vsekakor so lastniki in lastniska razmerja zelo pomembno vprasanje, Se
huje pa je, e je lastniStvo zamegljeno, nedoloceno. kakor je bilo v preteklosti in je
ponekod Se danes. Toda najpomembnejse je vendarle, kaksna osebnost je lastnik,
koliko mu je do slovenske knjige, do nase sedanje in prihodnje kulture. Dobro je
vedeti. »kdo pije in kdo placa«, kdo ustvarja, dela in kdo odloca v slovenskem
zaloZniStvu.

Kaksna bo prihodnost slovenskega zaloZnistva in PreSernove druzbe? Za Pre-
Sernovo druzbo si Zelim, da bi se uspela razvijati naprej tako kot v zadnjih dveh letih
in da bi reSila opisane probleme. Potem bo lahko Se naprej in Se v vedji meri
negovala slovensko knjigo.

Za slovensko zalozniStvo in vse sodelujoce pa si Zelim, da bi lahko strnili svoje
vrste in nastopili z enotno zahtevo po ukinitvi prometnih davkov na knjigo. Do leta
1998 naj bi bil v Sloveniji uveden davek na dodano vrednost. Ta bo po moji oceni e
poslab3al polozaj slovenske knjige. Ker je zakon po sprejemu tezko ali nemogoce
spremeniti, bi bilo koristno v dobro vseh, ki nam je slovenska knjiga pri srcu, da bi v
postopku sprejemanja zakona o davku na dodano vrednost nastopili z enotno
zahtevo po oprostitvi takSnega davka za slovensko knjigo. Trdno sem preprican, da
bi tak ukrep resil marsikateri problem, ki danes tare slovenske zaloznike in da bi
prinesel slovenski knjigi bolj prijazne case.

Za vsako knjigo sta pomembna predvsem avtor in bralec — za slovensko knjigo
slovenski avtor in slovenski bralec. Tako nas uci zgodovina. o tem nam pripovedu-
jejo nasi pravi stari zalozniki in tako je tudi danes. Vse drugo je — Zal ali pa na sreco
— abicajno gospodarjenje v obicajnih, tudi za druge dejavnosti veljavnih razmerah in
razmerjih, je boj za ¢im bolj$e preZivetje s slovenskimi knjigami in tujimi knjigami v
slovenskem jeziku, ki jih namesto nas, Slovencev, ne bo nihée ne pisal ne prevajal
ne bral — pa tudi zalagal in prodajal ne. Celo zakone, ki urejajo vse to pisano
Zivljenje slovenske knjige. Ze dolgo sprejemamo sami, sprejema jih nada slovenska
oblast. Torej povsod samo konkretni ljudje. konkretne osebnosti, ki delajo in
odlocajo in se ne bi smeli izmikati in skriti tudi, kadar gre za vpraSanje odgovornosti
za slovensko knjigo, za avtorja in bralca, ki jima bo. kakor vse kaZe, zmeraj huje,
¢e. .. Ce vsi Slovenci ne bomo rade volje e naprej »placevali« posebnega »davkae,
zaradi naSe Steviltne majhnosti, zato, da bi bili lahko Se naprej ponosni na svoje
knjige — na naSo kulturnost. Sivanko lahko proizvajajo v Ameriki. v Rusiji, v
Sloveniji ali kjerkoli drugje, slovensko knjigo pa lahko izdamo le sami. Tudi njena
usoda je bila, je in bo odvisna samo od nas, od naSega odnosa do nje, od stopnje
nade kulturnosti. Zakaj potem ¢akamo in smo hkrati zaskrbljeni za usodo slovenske
knjige?



